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Vue d'ensemble prise du nord-est, entree, ä dr. le bätiment d'administration / Gesamtansicht von Nordosten, Eingang, rechts Verwaltungsgebäude /

General view from north-east, entrance, at r. the administration building

Les nouveauor abattoirs de la Praille d Geneve
iq43—iq4q, E. Martin, .1. Lozcron, J. Erb, architectes FAS, A.Bugna, collaborateur

Situation

Le terrain choisi dans la plaine do la Praille se trouve au sud
de la nouvelle gare de marchandises, et en bordure de l'avenue

qui dessorvira le futur quartier industriel, en reliant lo

pont de Saint-Georges et les Acacias ä la route de Saint-
Julien sous le Bachet-de-Pesay, soit l'artere amorcee par la
«route des Jeunes».

en ee qui concerne son raecordement par chemin de fer et
son exploitation. D'autre part, l'etablissement est relie ä la
ville par un reseau d'arteres disposees en eventail: la
nouvelle route conduit en effet, d'une part, vers les Acacias et
Plainpalais, d'autre pari vers le pont do Saint-Georges et la

Jonction; enfin, la route de Saint-Julien möne vers Carouge.
Ces trois parcours sont plats et rapides; ils desservent facilement

les principaux quartiere de la ville.

Cette parcelle, situee ä la cote 385 environ, est plate, avec
une tres legere declivite du cöte de l'ouest. Elle est de forme
rectangulaire, d'une superficie d'environ 40000 metres
carres. Elle est limiteo ä l'ouest par la Prolongation des

voies de chemin de fer ä une centaine de metres environ de

Ia moraine qui borde la plaine de la Praille. Son orientation

est strictement nord-sud.

La proximite immediatc de la nouvelle gare de marchandises

place le nouvel abattoir dans une Situation privilegiee

Disposition generale

Le plan general du nouvel abattoir est inscrit dans un vaste
rectangle schematiquement divise cn trois zones dans le

sens de la longueur: l'une, ä l'ouest, contient les etables
d'attente du betail vivant, Ie long du quai de dechargement;
la deuxieme, au centre, englobe les halles d'abatage, les

triperies et la boyauderie, et l'autre, separee do la route par
la place de chargement dos viandes, est oecupee par lc bloc
des frigorifiques.

Vue ä vol d'oiseau prise du nord-est / Fliegerbild aus Nordosten / Bird's
eye view from north-east
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Passerelle des porcs 1:400 j Brücke für Schweine j Bridge for pigs
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Passages couverts reliant les halles d'abatage aux frigorifiques / Gedeckte Verbindungen zwischen Schlacht- und Kühlhallen / Covered passages between

slaughter and refrigeration halls

Les zones du logement du betail, de l'abatago et de la
conservation des viandes sont egalement subdivisees, suivant
les trois categories de betail ä abattre, soit: du cöte nord, les

porcs; au centre, lo potit betail, veaux et moutons; et du
cöte sud, la section du gros betail avec son annexe: l'abattoir

sanitaire, oü sont aussi abattus les chevaux. Les
relations des etables aux halles d'abatage, puis aux frigos,
s'etablissent donc pour chaque categorie tle betail perpen-
diculairement aux zones dejä decrites. Les circulations
internes se trouvent ainsi reduites au minimum. D'autre
part, les bureaux d'administration et les logements sont
reunis dans un bätiment situe dans l'angle nord-est du
terrain, ä l'entree de l'etablissement. La halle aux cuirs
et le fondoir sont groupes en un immeuble implante ä

la limite sud, ä proximite des halles d'abatage et en
bordure d'un chemin de devestiture lui donnant uno
certaine independance.

Acces et circulation

En bordure de la nouvelle avenue, une petite place est

amenagee pour degager l'entree de l'abattoir du grand
courant de circulation. Getto place est fermee dans le fond par

le bätiment administratif, d'oü tout le trafic est contröle.
Dös l'entree, la circulation interieure se divise on doux par-
cours distinets ä sens uniquo. L'un, le cireuit sale. conduit le

betail vivant aux etables ou aux parcs d'attente1 des halles

d'abatage. L'autre, le cireuit propre, dessert la place de

chargement dos viandes et l'emplacement reserve au
stationnement des camions, dos voitures et des bicyclettes. Les
vehicules provenant du cireuit sale ne rejoignent la
circulation commune aux deux parcours, vers la sortie, qu'apres
avoir ete desinfectes. Ainsi, il est possible d'eviter tout contact

entre le trafic du betail et celui des viandes et d'öliminer
les risques de propagation des epizooties.

Uno partie importante du betail de boucherie est amenee ä

l'abattoir par chemin do fei'. Lo raecordement C. F. F.
dessert un quai do dechargement en bordure de la limite
ouest de la parcelle, ä proximite immediatc des etables. Un
poste de desinfection est prevu pour le nettoyage des wa-

gons apres le dechargement de leur contenu. D'autre part,
une derivation du rail avec une courbe speciale de 35 m de

rayon amene los wagons frigos et les wagons do charbon ä

un quai special place en tote du bloc des frigorifiques vors la
halle des machines.

Halle d'abatage des porcs, ä dr. les pilotis des bureaux j Schlachthalle

für Schweine vom Laubengang der Büros aus gesehen / Slaughter hall
for pigs seen from the office wing porch

Halle d'abatage du petit betail / Schlachthalle für Kleinvieh / Slaughter
hall for small cattle
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P/cm d'ensemble, rez-de-chaussee, 1:1500 j Gesamtplan, Erdgeschoß / Generell lay-out, groundfloor plan

Halle aux cuirs: 1 Centrale thermiqaue, 2 Traitement suifs industriel, 3 Traitement graisses aliment., 4 Reception cuirs; Triperie-boyauderie:
5 cochc, 6 Triperies, 7 Boyauderie; Abatage des porcs: 8 Boyauderie; Magasins triperie: 9 Decoupage, 10 Depots, 11 Bureau; Frigorifiques:
12 Frigos triperie, 13 Centrale sang, 14 Resserro gros et petit betail, 15 Avant-frigos gros et petit betail, 16 Cellule de congölation, 17 Stockage,
18 Frigo, 19 Resserro porcs, 20 Avant-frigo porcs; Halle des machines: 21 Vestiaires hommes, 22 Compresseurs, 23 Reglage, 24 Atelier mecani-
ciens, 25 Station d'electricite; Administration: 26 Comptabilite, 27 Direction, 28 Veterinaire, 29 Inspection des viandes, 30 Laboratoire,
31 Bureau prive; Station d'epuration: 32 Machines, 33 Decanteur-digesteur, 34 Lits des sechages;

en haut do gauche ä droite los etables du gros et du petit betail, ot la porcherie

Construction

La construction de chaque bätiment repond aux exigences
particulieres d'un abattoir moderne. II a ete tenu compte
dans une tres large mesure de l'eclairage des locaux de

travail et de leur Ventilation. Les halles d'abatage sont pour-
vues de frises de fenetres au ras du plafond, assurant un
eclairage et une Ventilation rationnols, completes par des

lanterneaux. Partout oü cette realisation est possible, les

plafonds sont lisses pour faciliter l'action de la Ventilation
mecanique et de l'installation pour Ia noutralisation des

buees.

Station de pompage refoule los oaux usees de ces sous-sols

dans l'egout principal.

Les canalisations sont divisees on doux reseaux distinets, se

rojoignant avant leur introduction dans le canal de la Drize:

- l'un recevant les eaux provenant de l'abatage, des laboratoires

de triperie et boyauderie, ainsi que les ecouloments
des etables, dos fosses ä furnier et des places de desinfec-
tion pour camions et wagons;

— l'autre, les oaux de pluie et Celles do tous les autres
bätiments.

Le reseau des voies aeriennes hautes est suspendu directement

aux plafonds, ce qui a permis d'abaisser la charpente
des halles.

Dans le premier reseau, des dispositifs appropries permettent

de retenir certaines matieres utiles ä recuperer ot
principalement les graisses.

Canalisations

Toutes los oaux de l'abattoir sont evacueos dans l'Arve par
l'intermediaire du canal souterrain de la Drize, dans lequol
l'egout prive do l'abattoir se deverse ä uno centaine de metres

de l'angle nord-est de la parcelle. Le niveau do raecordement

de l'egout prive de l'abattoir dans le canal de la Drize
permet un ecoulement rationnel des eaux de surface; toutefois,

certains locaux secondaires, places en sous-sol, sont
situes ä un niveau trop bas pour quo I'ecoulemont des eaux
usees puisse etre achemine directement ä l'egout. Uno petito

Une Station pour l'epuration mecanique ot biologique dos

eaux usees de ce reseau a ete installee avant son branche-
ment dans le collecteur principal; de cette maniere, la tota-
lite des eaux d'ecoulement des abattoirs introduites dans la

Drize est neutraliseo.

Des cheminees de visite permett ront le contröle, le tringlage
et le lavage de toutes les canalisations principales.

Pour une description plus complete et plus detaillce, voir
Bulletin technique de la Suisse romande, du S juillet 1950.
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